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del tapon para sacarlo del canal auditivo para evitar que se
produzean posibles dafios en el timpano.

Ghekordselt kasutatavate vahtmaterjalist
Korvatroppide kasutusjuhend

Ghekordselt kasutatavate vahtmaterjalist korvatroppide
Kasutusjuhend

a) Korvatropid on mdeldud pisava kaitse tagamiseks
kahjuliku mira eest.

b) Korvatroppe tuleb paigaldada, reguleerida ja hooldada
vastavall kasutusjuhendile.

) Mirarikkas keskkonnas tuleb korvatroppe kanda kogu aeg
d) Kui punktides b ja ¢ toodud juhiseid el jérgita, v6ib funkisio-
naalsus Ja kaltsevaime tosiselt kahjustuda.

&) Need karvatropid on ihekordselt kasutatavad, kuid kui neid
ei kasutata, si's hoidke neid puhastes ja kuivades tingimustes
) Higleenistel pehjstel soovame kasuada konvalroppe
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d) Kohtien b) ja ) noudattaminen on ratkaisevan tarkeaa
tuotteen toimivuuden ja suojaustehon kannalta

) Nama korvatulpat on tarkoitettu kertaluontoiseen

Kaytcon; mikalinita kuitenkin sailytetén, paikan on oltava
puhdas ja kuiva.

) Hygieniasyista suosittelemme tulppien Kaytamista vain
Kerran, mutta puhtaita ja kuivia tulppia voi kayttaa uudelleen
vaimennustehoa vaarantamatia.

h) Tietyt kemikaait saattavat heikenta tuotteen ominaisuuksia
merkittavaisti. Lisatietoja on pyydettava vaimistajalta.

Asetusohjeet
1. Pyorita karvamlpﬂa puhtaiden ja rasvatiomien sormien
valissa tiviksi lerioksi.

2. Tulppa asettuu korvaan oikein, kun viet vedét korvalehtea

lagjenunut. Okein asennettu konatulppa on kokonaan

alnult ok kord, kuid puhtaid ja k
Suesi Kasutada ima summulusvBime Kecumieeta
h) Teatavad keemilised ained vivad seda toodet podrdumatult
kahjustada. Kissige lisateavet toofjal,

Paigaldusjuhised:

1. Rullge korvatroppi ssrmede vahel ja suruge see kokku

siledaks kortsuvabaks sindriks.

2. Oige paigaldamise tagamiseks sirutage kis e pea ja
Gmmake korva ot lespoole ja valjapoole. Sisestage

Korvatropi kokk mar ofs sigavale

korvatulppa ei suojaa
taydelia teholla

4. Korvalulppa poistetaan Kiertamalla ja vetamalla se varovasti
pois korvakaytavsts; varo, ettei tulppa vahingoita tarykalvoa.

® Instructions pour bouchons
dloreille jetables en mousse
uctions pour bouchons d'oreile etables en mousse

a) Ces bouchons doreille sont congus pour offr une protec-

3. Hoidke par sekundit, kuni tropp paisub. Oigestipaigaldatud
Kérvatropp eitohi jaada korvast valja paistma. Vale sisesla-
mise korralei anna toode taieliku kaitset.

4. Korvatropi eemldamiseks keerake korvatroppi Srnalt

ja tommake see aeglaselt orvakanalit valia, o valida
Kuuimekie voimalikku kahjustamist

Kayttgohje, kertakayttsinen vaahto-
korvatulppa

Kayttgohje, kertakayttsinen vaahtokorvatulppa

a) Nama korvatulpat on tarkoitettu suojaamaan haital-
liselta melula,

b) Ne on asennettava, saadettava ja huollettava annettujen
ohjeiden mukaisesti

©) Korvatulppia tulee Kayttaa meluisissa ympéristossa

tion adéquate contre les bruits dangereux.
b) Les bouchons doreille doivent &tre mis en place, ajustés et
entretenus conformément au nstructions.

) Portez des bouchons d orelle e permanence lorsque vous
Vous trouvez dans des environnemens bruyant

4) Le non-respect des instructions présentées aux points b) et
) risque de nuire gravement a a fonction et 4 1a protection

) Ges bouchons doreille sont jetables, mais rangez-les 2 un
R propro ot s asaue vous s e ullsz pas

) Pour des Gutiiser

@ Instructions for Disposable foam
Earplug

Instructions for Disposable foam Earplug

a) designed to provid
against harmful noise.

b) Earplugs must be fitted, adjusted and maintained in
accordance with the instructions.

©) Earplugs should be worn at alltimes in noisy surroundings.
) Ifinstructions in b) and c) are not followed the function and
protection may be severely impaired

&) These earplugs are disposable, but when not in use store
in clean, dry conditions.

) For hygienic reasons we recommend using the plugs

once, but clean and dry plugs can be reused with no loss

of attenuation.

9) This product may be adversely affected by certain
chemicals. Further information should be sought from the
manufacturer.

Fitting instructions:
1. Roll and compress the earplug between the fingers into a
smooth crease free cylinder.

2.To ensure proper fitting reach hand over head and gently
pull ear upward and outwards. Insert compressed, rounded
end of the earplug well into the ear canal.

) Tesu Tanw 3a ywn ca sa eRHOKpaTHa yNIoTpeGa, Ho KoraTo
He Ce WaNON3BAT (Y CLXaHABATe B SHCTH, CYXH YCTOBMS,
) Mlo XurieHHY npwauky npenopLsanie Aa uanon3sare
TaWTE BERHLX, HO UMCTUTE M CYXH TanW MOTT Aa GbAaT
Uaon3BaHY NOBTOPHO Ge3 3aryGa Ha IamyLasal eex.
h) Toau nponyKT Moxe Aa Gbre HeGnaronpATHO 3acerHat
ononpenenrn v saecros, orrwtenka

1. Rolujte i stisnite Gepice za usi medu prstima u glatki
cilindar bez nabora.
2 2a osiguanje odgovarlutog ukapania pruzt uky znad

Brugsanvisning for skumoreprop til
engangsbrug

glave i /an. Umetnite
St saobiont Ko} opi o8 v o6 kol

3. Satekajte nekoliko sekundi da se Cepié rasir. Kada se
pravilno uklopi, Gepié za usi ne treba virt iz uha. Nepraviino

UHcbopHaLYA TpAGEa

Yasanus 3a nocTassHe:
1. 3aBupTeTe U CHAIKAITS TANT 33 YU MEXAY NPLCTHTE Ci
B MAALK LANMHALD B3 ML

2.3a A3 ocryDHTE NPABMNHOTO NOCTaBSHe, NpoTerHeTe

PbKa Hap MaBaTa u NeKo HITLPNAIITE YXOTO HArOpe M HABLH.
Mlocrasere cuauans, saobnex kpait Ha Tanara sa yum
A0Bpe 8 yLwHws Kanan

3. 3aP1XTe 32 HAKONIKO CeKyHAW, FIOKaTO TanaTa ce
paawmpsa. KOraTo ca noCTaseHi NpaBNIHO, TanuTe 3a ywn
He TpAGEa A2 ce UanasaT o yXoTo. HenpasnnHoTo BKkapsare
He OCHTypsIBa Mbika 3auTa.

4. 32 A8 W3BAOUTE TANATA 3a YLLM, BHAMATENHO 3aBbpTeTe U
6aBHO MaTBpNAIiTe TANaTa OT yuUHA Kanan, 3a Aa uaBerHeTe
‘SBEHTYaIHO HaPaHABEHE Ha YLLHOTO TLnakye.

Uputstva za Gepice za usi za jedno-
kratnu upotrebu s pjenom

3. Hold for a few seconds
ftted ot stick out of ear.

does not give full protection.

4.To remove the earplug, gently twist and slowly pull the.

‘earplug out of the ear canal to avoid possible damage to

YKasawn 3a Tanm 3a yww 3a eAHOKpaTHA
ynoTpeGa or nana
'YKa3aHMs 32 TANK 32 YUK 32 AHOKDATHA YIOTPE6a
or nava

a) Tesw Tan 3a yum ca npoeKTvpaM TaKa, ye A oGHTypAEAT
anersara 3auua cpewy spenen wym

b) TanuTe 3a yww 1ps66a A3 GLAGT NOCTABEHH, PEryIADasM 1
NONALPAGH B CLOTRETCTEME C YKAIAHASTa

) TannTe 3 yui TpAGEa A CE HOCAT 10 BCSKO BPENE &
wymka cpega

) Ao ykasaswATa OT b) 1 ) e Ga crasenw, pacorara u
SaUATaTa MOTaT 42 GLAAT CHIHO HapyweHH

afin de former un cylindre lisse sans plis.
2. Pour garantir une mise en sez votre main

Uputstva za
s pienom

zajednokratnu upotrebu

a) Ovi Cepici za usi su napravijeni da pruzaju adekvatnu
Zastitu od Stetne buke.

b) Cepici za usi se moraju uklopiti, prilagoditi i odrzavai u
skiadu sa uputstvima.

) Gepice za usi biste trebal nosit cielo vrjeme u bucnim
okruzenjima,

d) ako se uputstva pod b) o) ne slijede, funkeija i zastita mogu
bit ozbijno narusen.

&) Ovi Gepiéi za usi su jednokratni, a kada nisu u upotrebi u
skiadistite ih u Gistim i suhim usiovima.

) 1z higijenskin razloga preporucujemo da cepice za usi
Koritite jednom, ali isti suhi Cepiéi se mogu ponovo koristti

h) Odredene hemijske tvari mogu nepovoljno uticati na
ovaj proizvod. Detaljne informacije je potrebno traziti od
proizvodaca.

Uputstva za uklapanje:

4 Leis an bpuga cluase o haint amach, cas o bog agus

au-dessus de votre téte et tirez prudemment vore oreille vers
le haut et Fextérieur. Insérez lextrémité ronde comprimée du
bouchon dans votre conduit auditf

3. Maintenez pendant quelques secondes pendant que e
bouchon se dilate. Mis en place correctement, le bouchon ne
doit pas dépasser e votre oreille. Une insertion incorrecte ne

ina clua
isanir e do ompin e e,

Upute za jednokratne pjenaste
Copice za usi

Upute za jednokratne pjenaste Eepice za usi

ez amamant o 46 vl contat it o vt
tout isque d'endommagerment du tympar

Treoracha le haghaidh na bPlugai
Cluaise Cuir

) Ovisu kako bi pruzili odg it
od Stetne buke.

b) Cepici se moraju stavi, namjesti odrZavali  skiadu

s ovim uputama.

) Cepici se moraju nosit ielo vrjeme tjekom boravka u

Treoracha le haghaidh na bPlugai Cluaise Cuir
Indidscartha

a) Ta na plugal cluaise seo ceaptha e cosaint imleor a

thabhairt in aghaidh torann diobhalach.

) Déan cinle de go ndéanfar nia plgai cluaise a meistd, a
e réir na

) Ako ne pratite upute pod b) i c), funkeia i zastita koju Cepiéi
pruzaju mogu biti 0zbijio smanjenje.

) Ovi su cepiéi namijenjeni jednokratnoj upolrebi, al kada ih
ne upotrebljavate, drzite h na cistom i suhom mestu

)1z higilenskin razloga preporucujemo da samo jednom
upotriebite cepice, ali ako su suhi i Cist, Gepici se mogu
ponouno upolrbis bez osiablenje unkcie

st e ol cuioea chomnedl sigh an am o fod
dimpealiachtai torannacha.

) Féadfaidh sé go geuirfear isteach go mor ar feidhmid

agus ar chosaint na bpluga cluaise mura gcloitear lis na
trearachain b) agus in o).

&) Plugal cluaise Inditscartha atd sna pluga cluaise seo, ach
storal | ndla glana, rime iad nuair nach bhful siad & n-Usaid
) Ar chiiseanna sidinteachals, molaimid gan na plugal a Usaid
ach uai amhain, ach i i pugal glana, e a Gsad aris

mogu negativno utjecati na ovaj
prmzvoa Za dodatne informacije obratite se proizvodacu.

Upute za nosen)
1. Cepice vanane. e prsima dok n dobiete latk
cilindar bez n

5 Kako b pie apravn pritl, rkom lagan povucie
uho prema gore i prema van. Sabijeni kruzni kraj éepica
namjestte duboko u usni kanal

3. Pricekate nekoliko sekundi da se Cepié rastegne. Ispravno

son laghd ar a
h) Eenetaiih s 9o geuirfidh substainti ceimiceacha airithe
Isteach ar an tairge seo. Is cdir uilleadh faisnéise a lorg
6n déantusoir.

Treoracha feistithe:
1 Ustd do mhara s an bpluga cluaisea chomadh suas na
n fhiltini a bheth nti

Iot bocaons une saloe. s dea bouchons propres et
négaif sur ce produt. Pour de plus amples informations,
adressez-vous au fabricant.

Inatructons de mise
Roulez of comprimez e rocehon dareil i vos doigts

2 Lona chinnls 60 mbeldh n pluga teann | do chiuas, sin
do Iamh thar do cheann agus tarraing do chluas suas agus
amach go réidh. Cuir an ceann brite, cruinn den phiuga
cluaise isteach | gcandil na cluaise.

3. Coinnigh istigh ansin & go dti go leathfar 6. Ma t4 sé curtha
isteach i gceart. nf beidh an pluga cluaise ag gobadh amach
as an geluas. Ni thabharfar an chosaint iomlan ach amhain ma
14 56 curtha isteach | geeart,

bitrebao vii iz uha. Neispravno stavijeni
&epici ne pruzaju potpunu zastitu
4.Da biste izvadii Gepié, njezno ga zaokrenite i polako izvucite

4. Da biste uklonil Gepice za usi, njezno ih uvmite i polako
izvucite Gepié za usi iz usnog kanala kako biste izbjegli
moguce ostecenje bubnjica.

Navod k pouzii jednorazovych pénovych
ucpavek do usi

Navod k pouziti jednorazovych pénovych ucpavek do usi

) Tyto uopavky do usi jsou navrzeny tak, aby poskytovaly
fadnou ochranu proti skodiivému hiuku.

b) Ucpavky je treba nasazovat, upravovat a udrzovat

v souladu s pokyn)

©) Ucpavky e tieba nosit pii kazdém pobytu v hiugném
prostredi

d) V pripadé nedodrzeni pokynt b) a ) mize dojit k vyraz-
nému snizen funknosti a miry ochran

) Tyto ucpavky jsou jednorazove, pokud je vSak nepouzivate,
uchovavejte je na cistém a suchém miste.

) Z hygienickych divodu doporucujeme pouzivat ucpévky.
pouze jednou, pokud je vsak udrzujete v suchu a Gistot,
mizete je pouzivat opakované bez snizeni tlumiciho uéinku
) Na tento vyrobek mohou mit nepfiznivy viiv nékters che-
micke latky. Dalsf informace si mizete vyzadat od virobce.

Pokyny k nasazeni:
1. Tiakem prsti vyvalejte z ucpavky hladky valecek

bez zahybi

2.V zajmu sprévného viozeni fes hlavu

a) Disse orepropper er konstueret i at yde tstreskkelig
beskyltelse mod skadelg staj

b) Grepropper skal iszstes, tipasses og vediigeholdes |
overensstemmelse med anvisningerne.

©) Baer areproppeme hele iden i stojende omgvelser.

9) Hvis instruktioneme i b) og o) kke folges, kan funktionen og
beskyttelsen biive alvorigt forringet.

e) Disse orepropper er ll engangsbrug, men nar de ikke er i
brug, skal de opbevares under rene og torre forhold

AT hygiejniske grunde anbefaler viat bruge proppere

&n gang, men rene og torre propper kan genbruges uden

tab af dzempning.

n af visse
Du kan fa yderligere oplysninger hos producenten.

Vejledning i istning:
1. Rul og komprimer ereproppen mellem fingrene tl en glat
cylinder uden rynker.

2. Iszt areproppen korrekt ved at raekke en hand over hovedet
g forsigligt traskke oret opad og udad. Szt den komprime-
rede, afundede ende af areproppen godt ind i oregangen.

3. Hold proppen inde i et par sekunder, mens den udvider sig.
Ved korrekt iszetning skal ereproppen ikke stikke ud af oret.
Forkertiszelning giver ikke fuld beskyttelse.

4. For at fferne oreproppen skal du forsigligt dreje og langsomt
traskke reproppen ud af oregangen for at undg eventuelle
skader pa trommehinden

Bedienungsanleitung fiir
Einweg-Gehbrschutzstopsel

det werden. Eine mehrmalige Verwendung sauberer, trockener
Stopsel ist jedoch ohne Wirkungsveriust mégli

h) Die Wirkung des Produks kann durch Chemikalien
beeintrachtigt werden. Weitere Auskiinfte erhalten Sie

vom Hersteller

Einsetzen und anpassen:
1. Rollen Sie den St6psel zwischen Daumen und Zeigefinger
2u einem Stabchen zusammen.

2. Greifen Sie mit der freien Hand iber den Kopf und ziehen
Sie vorsichtig von oben am Ohr, um das Einsetzen zu
erieichtern. Fuhren Sie den zusammengedrickten Stopsel mit
dem runden Ende tief in den Gehdrgang ein.

3. Warten Sie kurz, bis sich der Stopsel wieder ausgedehnt
hat, Wenn der Stopsel korrekt eingesetzt wurde, ragt er

nicht aus dem Ohr heraus. Bei falschem Einsetzen st die
Schutzwirkung beeintrachigt,

4. Ziehen Sie die Stpsel nach Gebrauch unter leichtem Dre-
hen aus dem Gehbrgang. Ziehen Sie langsam und vorsichtig,
um das Trommelfell nicht zu verletzen.

OBnyie yia To Qropiopa piag xpiions
6 aQpWBES U

OBnyicg yia T QroBUcya piag XpAoNS aTI6 APPWBES
uhiK6
) AUl 10 WioBGOYATa EXoUV OXEBIAOTEl oTE

emapki| mpooTaia amo emBAGRri 80puBo.
B) Ta wioBdopara Tpéme va merrml\nvh puBiCovTan Kt

va apéyouv

8)Avor cévw s s Topayodpous ) 1) o mpndou,
i N TTpoTaCia EVBEXETal Va UMoBaBpITTONV

DA wsuwma eivan pig Xprions, aMd rav Sev Ta
GEre

2 jemné si zatahnéte za ucho smérem vzhru a ven. Dobre
zasuite stlaceny zaobleny konec ucpavky do vnéjsiho
2vukovodu

3. Nékolik sekund ucpavku piidrzuite, dokud se neroztahne.
‘Spravné zasunut ucpévka by neméla z ucha vyénivat. Pfi
nespravném zasunutl ucpavka neskyta dokonaiou ochranu.
4. Cheete-i ucpavku vytahnout, jemn j ototte a pomalu,
abyste predesli moznému poskozeni usnino bubinku, j
wytahnéte z vnejsino zvukovodu.

afildugot.
d) Ha nem kdveti a b) és c) pontban leirt utasitasokat, az
sillyos kart okozhat a rendeltetés 65 a védelem terén.

&) Ezek a flldugdk egyszer hasznalatosak, de ha nem
hasznalja, térola tiszla, szraz koriimények kbzott

) Higiéniai okokbol javasoljuk, hogy egyszer hasznalja a
dugdt, de ha a dug tiszta és szaraz, Gjra fel lehet hasznalni
anélkil, hogy gyengiilne.

) Bizonyos vegyi anyagok kros hatdssal vannak erre a
termekre. Tovabbi informaciokert vegye fel a kapesolatot

a gyartoval

Abehelyezésre vonatkozo utasitésok:
1. Ujai Kozt gorgesse és nyomya ossze a filduget
gylrddéstsl mentes henger formaba.

2 Amegfeleld behsiyezés érdekében kezével nyiljon &t

2 eje folét, majd ovatosan hizza a flet fefelé és kifle
Osszenyomott, lekereett végével alaposan helyezze be a
fildugo a hallératba

3. Tartsa néhény masodpercig, amig a dugd kitégul. Ha
megfeleioen helyezte be, a idugo nem 16g ki a fulbdl. A
helyteleni behelyezt dugd nem nyujt teljs védelmet.

4. Afildugo elttvolitasahoz dvatosan csavarion egyet a
dugén, majd lassan hizza azt ki a hall6ératbdl, nehogy
sérilést okozzon a dobhériyén.

@ Leiobeiningar um einnota eymatappa.

Leiobeiningar um einnota eyrmatappa.

a) bessi eymatappar eru hannadir til a6 veita vom gegn

skadlegum havada.

2) Gakktu Gr skugga um a8 eymaldppunum 6 komio fyrir og

belrmebhendiadir s ogt e [ bessum eGberingur.
dum [ hav

iz utnog kanala kako biste

Utmutaté egyszer hasznalatos szivacs
fildugé hasznalatahoz

Utmutaté egyszer hasznalatos szivacs fildugé
hasznalatahoz

) Afildugot ugy tervezték, hogy megfelel6 védelmet
biztositson a karos zajok ellen.

b) Afildugdt az utasitasoknak megfelelen kell behelyezni,
bedllitani és viselni

) Zajos kbnyezetben minden alkalommal viselni kell

) Ber
& S leaboimngum 1) 0g 0 ki gt kan pab a0 craga ir
v6m peirra og
&) bessir eynatappar eru einnota en pegar beir eru ekii |
rotlun kel geyma b & el og puru tad

) Die Stpsel bieten Schutz gegen gehorschédichen Larm.
b) Die Stpsel miissen entsprechend der Anleitung eingesetzt,
angepasst ind gep«sgx erden

o ahrend o Aufenthalts

o€ kaBapég, oTeyvég oYK,
o T Noyous et ounorodye iy el xpmm Twv
o ivan o

n) AUT6 To TTPOISV TTof uTiooTei goBapés {nuis WD

im Lambarel
&5l N\chtbmlgu g der Anweisungen b) und c) kann die
Wirkung der Stopsel stark beeintrachtigt werden.

©)Die Sigpsol snd Eiwegprodite. Sieissen ocken und
sauber gelagert

Aus Hyglomegrinden sl die Ssel nur inmalverwen-

4. Rl og bjappid eymatappanum & il fingranna bannig ad
hann verdi a6 mjukri sulu.

2.7Til a6 tryggja ad hann passi skal teygja hndina yfi hofudio
og toga gastilega | eyrad, upp og Gt. Y0 samanbjoppudum
rannada endanum vel in f hiustina

3. Haltu | nokkrar sekiindur & medan tappinn benst it 4 .
Hafl tappanum verid rétt komid fyri zsti hann ekki ad standa
G eyranu. Eymtappi sem hefur ekki verid komio rét fyrir
Vet ekki fulla vorn

4.7il a6 flarlzegja eymatappann skal snia honum

geetlega og draga rélega Ur hiustinni t ad fordast a6 skemma
hijoohimnuna

Istruzioni per i tappi per orecchie in
gommapiumamonouso

Istruzioni per | tappi per orecchie in gommapiuma
monouso

puadiruri s pI0C6TEpEG TANPOGOPiE,
AMEVBUVBEITE GTOV KATAGKEVGOTH,

OBnyicg Tomodémong:

1. Tpie Kal oUIEOTE To WroBioja avdpEoa oTa SaXTUAG
oG GXNUATIZoVTag vav Asio KUAVGPO WPIG TITUKES.

2. M va 81a09aA0Tel N GwoTH ToTBEMON, ToTOBETOTE
70 Xép1 5aG Vo) aTI6 To KeGAA! 0G Kai TPABIIETE aMaAG.
70 aUTi Gag TIPOg Ta AV Kai TIPS Ta E§w. EXGaYAYETE To
OUBTIEGWEVD, OTPOYYUAEWEVO GKPO TOU WIOBUTHATOS KaAG
EGT GTOV GKOUGTIKG TGpO.

v 0

0 WIOBGOYG EXEI TOTIOBETOE] 0WOTA, BEV TIpETEI vl
amoKoMTal AT 10 auTi. H EoqaAuév TomoBEmon Sev
‘apéxer mAipn TpooTavic

4. T va 0QQIPEGETE T0 WIOBGOYG, TIEPIOTPEWTE aTIOAG Ka
TPABETE GPYG TO WIORGORG TIG TOV AKOUGTIKG TIOPO TIPOg
amoguyr| mavii BAGBNG oTo TUpTIavO,

@ Instrucciones de los tapones de
espuma desechables
Instrucciones de los tapones de espuma desechables

a) Estos tapones estan diseriados para proporcionar una
proteccién adecuada contra el rido dafino.

) Los tapones se deben acoplar, ajustar y mantener de
acuerdo con las instrucciones.
) Los tapones se deben usar en todo momento en
entomos ruidosos.
6) Si no se siguen las instrucciones de los puntos b) y c), el
funcionamiento y la proteccion se pueden ver gravemente
deteriorados.
&) Estos tapones son desechables, pero cuando no los esté
utiizando, guardelos en un lugar limpio y seco.
) Por motivos higiénicos, recomendamos usar los tapones una
vz, pero se pueden volver a usar los tapones tras limpiarlos y
secarlos sin pérdida de atenuacién.
h) fectad

determinadas sustancias quimicas. Para mas informacion,
consulte al fabricante.

Instrucciones de colocacién:
1. Enrolle y comprima el tapdn entre los dedos hasta formar
un cilindro sin pliegues.
2. Para garantizar un ajuste adecuado, pasese la mano por
la cabeza y tire con suavidad de la oreja hacia arriba y hacia
afuera. Introduzca el extremo redondeado y comprimido del
tapén en el conducto auditivo.
3 Suidtelo o mieniras o lapen o oxpande. Cuando se

ol tapér

ioa oria. S1 o Inboduo incardamens, ne obtendra una
proteccion completa.
4. Para quitarse el tapén, gire suavemente y tire lentamente

4. Per rimuovere il tappo per orecchie, girare
tappo ed estrario lentamente dal canale auricolare per evitare
possibill danni al timpano.

Vienkartiniy poliuretaniniy ausy kistuky
naudojimo instrukcijos
Vienkartiniy poliuretaniniy ausy kistuky naudojimo
instrukeijos

2) Sie ausy kitukai skii inkamai apsaugoli nuo Zaiingo
rukémo.
b) Ausy Kistukus reiia stayt, sureguiiuo i priziaret
vadovaujantis instrukcjomis.

visada reikia deveti

apiinkoje
) Jei néra lakomasi b i  punkiuose pateiky instrukciy, ausy
GSiukai gal labai prasta veii i apsaugol

) Sie ausu kituka yra vienkariiniai, bet kai nenaudojate,

) Questitappi per
adeguata protezione da rumori dannosi
b) 1 appi per orecchie devono essere inseri regolati &
‘mantenut secondo le struzion.

)1 tappi per orecchie dovrebbero essere indossali utte le
volte cisitrovi in ambienti rumorosi.

d) Sele struzioni i puni b) € o) non saranno seguit, la
funzionata e 1a protezione

ir sausai,

jsu aizbazoi
) Netvbrot sadloe ) un ) sneton nraomus, var

ikt nelabveligi ietekmea izstradajuma funkcionaiiate un
nodrosinata aizsardziba.

€) Sie ausu aizbazi i vienreizletojami. Kad tos neizmantojat,
uzglabajiet tra, sausa v

1) Higienas apsverumu de] mes iesakam izmantot aizbazqus.
tikai Vienreiz, acu ir iesp&jams art nofiflus un nosusinatus
aizbaznus, nezaudejot to trokSu sapesanas spejas.

) Nolektas Kimiskas vielas var nelabueligi ietekmet So
izstradzjumu. Lal sanemtu papidinformaciju, konsultefieties
ar razotaju.

Uzstadiganas noradijumi

1. Ar pirkstiem saspiezot, saveliet aizbazni lidzend cilindra

bez krokam.

2. Lai nodrosinatu pareizu novietojumu, ar roku sniedzoties.

pari galvai, pavelciet ausi uz augsu un uz aru. Aizbazna

saspiesto, noapaloto galu ievietojiet dzi auss kanala.
Dazas sekundes paturiet, lidz aizbaznis izplesas. Kad

) Dél higieniniy sumetimy kistuk
' karta, tadiau $varius ir sausus kistukus galima naudoti
pakartotinai jiems neprarandant garso slopinimo Savybiy,

aizbaznis m nevajadzatu izvirzilies
rpus auss. Neparizevielots aizoaznis nenadfotina
pinigu azsaraz

ki tam
Norédami suzinoti daugiau informacijos, kreipkités | gamintoja

compromesse.
&) Questi tappi per orecchie sono monouso, ma guando non
utiizzat vanno conservati in un 1uogo pulito e asciuto.

) Per motivi igienici, consigliamo di utlizzare | tappi una sola
volta; asciut, | tappi

senza perdita della funzione di riduzione dei rumori

h) Questo prodolto potrebbe essere alterato da alcune
sostanze chimiche. In questo senso, consultare il produttore
per ulteriori informazioni

Istruzioni per inserimento:
Ruotare e comprimere i tappi per le orecchie fra le dita in

‘modo da formare un ciindro liscio privo di grinze,

2

eelum vi6 med a0
pana adeing snu snn en brona og burta (appa i nota ofar
n pess ab virkni peira skerdist.

1) bessi vaa geur oty nlkuastum ahium of

titeknur

mano
s s rare deheatarane Freca v Tk o0 on.
temamente. Inserire bene I & armotondata

1. Susukite ir suspauskite ausy kistuka tarp pirsty  olygy,
glotny cilindra,

Norédami tinkamai jstatyt, pakelkite ranka viré galvos ir
Svelniai kilstelékite aus] aukstyn ir ioren. Gerai fstatykite
suspausta, suapvalintu galu kistuka | ausies kanal
3. Palaukite kelias sekundes, kol kistukas issiplés. Tinkamai
statius, kistukas neturi kySoti. Netinkamai jstacius, nebus.
visiSkai apsaugoma.

4. Norédami isiraukii ausy kistuka, Svelniai pasukite ir étai
iStraukite 1§ ausies kanalo, kad nepazeistuméte ausies
bagnelio.

Vienreizlietojama putu ausu aizbazna
instrukeija

el tanpo per orecchie ol canalo auricolare

i ramleibanda

Leiobeiningar um matun:

re il Quando

putu ausu aizbazna instrukcija

2) Sie ausu aizbani i paredzeti aizsardzibas pret kailigu

troksni

inserito, l tappo per
un

una
protezione completa.

b) Ausu aizbazni i aievieto, japielago un jaapkop] saskana
ar noradijumiem.

Lai aan, leni imvlciet o Kanala,
nedaudz pagnem Uzmanieties, lai nesabojatu auss
bungadinu.



d) Indien de instructies in b) en c) niet worden gevolgd, kan de

j Plagg gh:
tal-fow lijintuza darba u tarmin

Ietruzzonijet ghal Plagg ghall-widnein tal-fowm I
darba u tarmih

intuza

a) Dawn i-plaggijet ghall-widnejn huma ddisinjati biex
ipprovdu protezzjoni adegwata kontra I-hoss li jaghmel hsara.
) plsljet allwidnain ghardho jnics, ju aggusta
ujinzammu skont lHistruzzjonijiet

) Paggiiet ghalbwidnein ghandhum jintibsu 1hin kollu
fambjenti storbjuzi
) Sekk ma tmcx malstuzzionfe tal ) 00) s ssir isa
hsara lil-funzjoni u -protezzjoni taghhor

Dawn plagaljel hal-ichoin ruzow darba u tarminom,
imma meta ma jintuzawx, zomm fkondizzjonijet nodfa u xott.
1) Ghel rogunit ionil mikmandaw 1 usa -piagaiel
darba, imma plaggijet nodfa u xott jistghu jergghu jintuzaw
bebda telf ta’ attenwazzioni.
) Dan i-prodott jista' jigi affettwat bimod hatin minn certi
sustanzi kimici. Wiehed ghand fittex akar informazzjoni
minghand i-manifattur.

Istruzzjoniot ghal-os
u lkkompressa I-piagg ghall-widnain bejn is-swaba

1 i o e

2 Blex assigura anhi ki suppos ol Igbed

ii-widna ' fuq u | barra bil-mod. Dahhal it taﬂkomvrassalu

tond tal-plagg gnan I-widnejn sew fi-kanal tal-wi

3. Zomm ghal fit sekondi waat  I-plagg ghall-widnejn

jespandi. Meta jkun poggut tajeb i-plagg ghall-widnejn

m'ghandux johog barra mill-widna. Inserzjoni hazina ma

taghiix protezzjon shin

4.Biex tnehhi I plagg gnal-widnai, obrom bgontiezza u

Igbed bil-mod il-plagg ghall-widnejn mill-kanal tal-widna biex

{ovia s poskioo ltanbur tawidna

Gebruiksaanwijzing voor Wegwerp
schuim Oordoppen

werking en de bescherming emstig worden belemmerd.
)0t in weguerp codoppen. bewaar dozo echier i schone

) U hyainische overwegingen racen wo aan om des
doppon slechs eonmaa o gebrlkn, ochlr scone en droge
oppon kurnen wordon hergebruit zonderhun dempen

rmogen te veriiezer
) Di roduct kan nadelig wrden beinvioad door hapaalﬂa
chemische stoffen. Meer informatie kan worden verkre
b de fabrikant.

Aanwijzing voor het inbrenge
1. Rol de oordop tussen de vmgals en druk deze samen tot
een gladde cilinder zonder plooi

50 de dap good m to bréngen, log o hand over het
hoofd en trek het oor zachtjes omhoog en naar buiten

Druk het samangedmkts ronde uiteinde van de dop stevig

far en jevn sylinderform uten ujevnheter.
2. For a sikre rikiig passform forer du handen over hodet og

H
8

4. For a fleme areproppen viir du den forsiklig og trekker den
sakte ut av orekanalen, sik at du i

Instrugdes para protegéo auditiva
descartavel

Instrugdes para protegao auditiva descartavel

) Estes tampoes de ouvido foram concebidos para providen-
ciar uma protegao adequada contra ruidos nociv
1) 0s tampes e auvido deve ser colocads, jstados o

s inst

Instrukcja uzytkowania jednorazowych
piankowych zatyczek do uszu

Instrukcja uzytkowania jednorazowych piankowych
zatyczek do uszu

a) 2
o ochong pace kediom it

mantidos
08 tampoos do ouvido devem ser ulizedd o todos os
momentos, em ambientes ruidosos.

 Caso as insirutes om b) 0 o) o seam seguidas.a

) Dopurile de urechi trebuie purtate permanent in medii
zgomotoase.
d) Daca

nu it e Mt
GeDyuM TONLKO OAWH PA3, HO UHCTLIE U CYXHe GEpYLLM MOTYT

b)5ic)nu
protecia pot i grav afoctate.

o) Aceste dopuri de urechi sunt do unica folosina, dar
aiuncicand nu sunt ulzate trebuie dopoziate inir-un loc
usca 5icurat

) Din mofive de igiena, racomandam utizarea dopurior o
singura data, dard fopuri uscate i curate pot fi reutilizate fara
pierderea atenur

h) Acest produs poata fi afectat in mod negativ de anumite
substanfo chimice. Trebuio obfnute nformaii suplimentare din

funca si

fungao e a protegao podem
o) Esies tamptes de ok a0 descar\ave\s. mas quando
nao stéo  ser ulzados devem s uardados e cond
limy

1) Por rovos ds iglne, ecomendaros qus os ampdes d
ouvido sejam utiizados uma vez; mas auriculares impos e

Instructiuni de potrivi

Rulafi si comprima dopurile intre degete pentru a forma un
cilindru neted, fara
2. Pentru a asigura potrivirea corects, ducef mana deasupra
Capul 3 ragel usor urechea in sus §i spre i

otunit, comprmat al dopuiu do urechi

3. Menginefi dopul pentru cateva secunde pana ce acesta se
‘extinde. Atunci cand este potrivt corect, dopul de urechi nu
ar tebui sa iasé afara din ureche. Insertia incorecta nu oferd

in de gehoorgan: ) Zatycakido uszu ety zamauac, regulowac i secos podem ser reutiizados sem perca de atenuagdo.
3. Hou instruk h) Este produto pode por determi-
Indien cortoct mgobracht, mag de dop it it he oor steken. ©) Zatyczki do uszu pcwlnnns\g czasw o a Mais inf in canalul audit
Een foutef ingebrachte dop geeft geen volledige bescherming. hatasliwym otoczeni obtidas junto do fabricante.
o il 0 roron. raal dezs voorahig on ek ) datel wskazewki zawarlo w b) c) s przestrzo-
deze dan langzaam it de gehoorgang om mogelijke schade gane, zitario Instruco a
aan het trommelviies te voorkomen. pogor ded

e) Zalyczk\ o szu sajacnorazons le gy i sa w utycs

Instruksjoner for engangs erepropper av skum

) Disseoreproppenc o uformet for 4 tsrokkelgbesky-
telse mot skadelig st
) Greproppane mé mnntams justeres og vedikeholdes i
samsvar med instr
2 Bk allid oropropper | mioer hor det ar myo sty

b)og ) i

nalezy chym miejscu.

1526 wigladow higanisznych zalocamy foanorazows utycie
zatyczek, ale czyste i suche zatyczki mozna uzyé ponownie
bez utraty tumienia.

h) Niektore substancie chemiczne moga niekorzystnie

1 s tampoe

a6 obter um cindro suave e sem dobra

3 Para assogurar u encaive porioto, coloque a méo na
cabega e, com cuidado, puxe a orelha para cima e para fora,

Trotuna s porta adondada o comprinid do lampao

0 canal auditiv

3. Segure alguns segundos, enuuamo o auricular se expande.

wplywac na ten produkt. Dalszych informacii
U producent

Instrukc zakiadania:
20 i zalycake miadey plcam, ok by uvarey sl
cylin

ikke folges, kan
boskyltolsan svekkes baydelg

o) Ditss araproppene sk brures baro én gang, men nér do
ko r bruk, ma do opphevares ront og ot

maum
2. W celu zapewnienia wiasciwego opssowania zatyczki,
przeloz rekg nad glowa | delikatnie pociagnij palcami ucho
do goryna zewndirz. WGz staanie do kanal suchowsgo

a) Deze oordoppen zijn ontworpen om afdoende bescherming
tegen schadelik geluid te bieden.

b) De doppen mosten worden ingebracht, gedragen en onder-
houden in overeenstemming met de gebruiksaanwizing.
) Oordoppen dienen alfid te worden gedragen in lawaaierige
omstandigheden.

Pokyny na nasadeni
1.V prstoch stocte a stiacte zétku na mald tyéinku bez
zahybov.

2. Pre ulahtenie nasadenia volnou rukou siahnite ponad
hlavu a potiahnite ucho dohora a smerom von. Zasufte
stlaceny zaobleny koniec zétky do usného kanalu tak, aby
zétka dobre sedela

3. Podrate niekolko sekind, kjm sa zatka roztiahne. Ak

je zétka na ochranu sluchu nasadena spravne, nemala by
rgat' von z ucha. Pri nespravnom nasaden nie je zarucens
Gpina ochrana.

4. Po pouziti pomaly miemym otatanim vyliahnite zétky

2 uného kandla tak, aby sa zabranilo poskodeniu usného
bublenka.

Navodila za usesni cep iz pene za
enkratno uporabo.

iz pene za

2)7Ti usesni Gepi so zasnovani tako, da zagotavijajo zadostno
2asito pred Skodijuim hru

b) Usesne cepe je reba namesti, priagodit n vzdrzevali
skiadno z navodl.

) Usesne &epe morate nositi ves ¢as, ko ste v hrupnem
okolu

) Neupostevanje navodil pod tockama b) in ) lahko motno
poslabsa delovanje in zaScio.

)i uSesni Gepi so namenjeni za enkratno uporabo. Ko niso v
uporabi, i e treba shranit na Eistem in suher mestu.

1) Priporotamo, da usesne éepe iz higienskih razlogov
uporabite samo enkrat. Ciste i suhe usesne éepe je scer
mogoce uporabil brez zmanjSanja zascite

) Nekatere kemicne snov lahko $kodijvo vpivajo na ta
izdelek. Dodatne informacie je ireb pridobit od proizvajaica.

Navodila za namestitev:
3 sl avalaon s usesn ce v ladekva ez g
2. 7a zagotovitev praviinega prilegarja z eno foko

preko glave in nezno potegnite uhel navzgor in navzven.
Stisnjen zaokrozeni konec usesnega éepa vstavite dovol
globoko v ugesni kanal,

3. Gep dreite nekaj sekund in pocakate, da se razsii. Praviino
nameséen usesni Cep ne sme Sireli iz uSesa. Pr nepraviino
vstavijenem usesnem Cepu je zasita zmanjsana

4. Usesni tep odstranite ako, da ga nezno zavlie in pocasi
izviecate iz usesnega kanala, da ne poskodujete bobnica

v brukes.
3o mon one g orre propper P ganger
o rodusert domy

) Produktl kam kades av enkalte amisko sofer. Bo
produsenten om ytterligere informasjon.

Monteringsanvisning:
Rull og klem sammen ereproppene med fingrene dine il du

Uputstva za sunderaste Eepice za usi za
dnokratnu upotrebu
Tek Kullanimiik k8piik Kulak Tikaci igin Tallmatiar

a) Bu kulak tikaglan zararl seslere karst yeterl Korumay!
saglamak igin tasarianmist.
b) Kulak tikagiar talmatiara gore takimall, ayarianmali ve
muhafaza edimelir
) Kulak tkaclan sesii gevrelerde gegirien tim zamanlarda
Kullanimalidi.
4) Eger b) ve o) alimatarina uyvimazsa fonksiyon ve koruma
ciddi oranda saglanamayabilr
) Kulak tikagiari tek kulanimikr ancak kullaniimadigs zaman
miz ve kuru ortamda muhafaza edimeldi

) Hilyenik sebeplerden dolay! tikagiari bir defa kullanmanizi

iz ve kuru
yasanmadan tekar kullaniabilr
) Bu Grn belri kimyasal maddelerden olumsuz etkllenebilr
Daha fazla bilgi iretciden istenmeldi

Yerlestirme talimatiar:
1. Tikac, piirizsiz bir siindir sekiini alana kadar
parmaklarinizin arasinda yuvariayin ve Sikistiin.

2. Tikacin diizgin yerlesmesi igin elinizle baginizin Ustiinden
kulaginiz tutup hafifge disan ve yukan gekin. Kulak

tikacinin sikistinimis, yuvariatimis ucunu kulak kanalina
iyice yerlestirn.

3. Tikag genislerken birkag saniye tutun. Dogru takildg tak-
dirde kulak tikaci kulaktan disan sarkmaz. Yanlis yerlestirien
tikag tam koruma saglamaz.

4. Kulak tikacini gikarmak igi tikaci hafifge dondarin ve
kulak zannin zarar gormemes igin yavasca kulak kanalindan
disar dogiu gekin.

Bruksanvisning til sronproppar for
engangsbruk

Bruksanvisning till sronproppar fér engangsbruk

a) De har bygelpropparna ger et effektivt skydd mot
skadliga fjud.

b) Bygelpropparna maste baras, justeras och skotas enligt
anvisningama.

) Gronproppar bor anvandas hela tiden nar du vistas i
bulliga miler.

@) Om anvisningarna i punkt b) och c) inte fols kan funktionen
och skyddet forsamras avsevart,

3.Pr y\rzyma. przez kika sekund w czasie, gdy zatyczka
rozszerza sie. Po pravidlowym zalozeniu zalyczka nie

el pene cchrom:

4. Aby wyja¢ zatyczke, delikatnie przekre¢ | powoli wyciagnii
zatyczke z prrowody suchowogo, aby unlknaé owentuainog
uszkodzenia bgbenka uszneg

&) De hiir ronproppama ar engangsprodukter, men bor
forvaras torrt och rent nar de inte anvands,

)Av hygienskal rekommenderar vi at Gronproppara endast
anvands en gang. Rena och torra dronproppar kan dock
ateranvandas utan att funktionen forsamras.

1) Den har produkten kan skadas av vissa kemikaler. Mer
information bor inhamtas fran tlverkaren.

Anvéndning:
1. Rula och tryck ihop Gronproppen mellan fingrama il en
Jamn och siat cylinder.

2. For handen over huvudet och dra forsiktigt orat uppat och
Utat sé att Gronproppen hamnar rét. For in oronproppens
hoppressade, rundade nde i horselgangen

3. Hall kvar handen nagra sekunder medan dronproppen
‘expanderar. Nar bronproppen sitter som den ska bar den
inte sticka ut ur Grat. Om den inte séits | pa ratt satt ger den
inte fullgott skydd

4.a ut Gronproppen genom at vrida den och forsiktigt dra ut
den ur horselgangen s att trumhinnan inte skadas.

Tk Kullanimlik kbpik Kulak Tikaci
gin Talimatlar
‘Tek Kullanimiik kopiik Kulak Tikac igin Talimatiar

a) Bu kulak tikaglan zararl seslere kars yeterl Korumay!
saglamak icin tasarlanmistr.

b) Kulak tkagiari talimatiara gore takimall, ayarianmali ve
muhafaza edime

) Kulak tikaclan sesl gevrelerde gegirlen tim zamanlarda
Kullanimalidi.

) Eger b) ve c) talimatiarina uyuimazsa fonksiyon ve koruma
ciddi oranda saglanamayabiir

&) Kulak tikaclan tek kullanimiktir ancak kullaniimadigi zaman
temiz ve kuru ortamda muhafaza edimelid.

) Hiyenik sebeplerden dolay! tkagiar bir defa kullanmanizi
Gneriyoruz ancak temiz ve kuru tkagiar fonksiyon kaybi
yasanmadan tekrar kullaniabilr.

) Bu Grin belrii kimyasal maddelerden olumsuz etiilenebilr
Daha fazla bigi iretciden istenmelidr

Yerlestirme talimatia
1. Tikaci, piriizsiiz bir indir sekiini alana kadar
parmaklarinizin arasinda yuvariayin ve sikistirin

2. Tikacin diizgin yerlesmesi igin elinizle baginizin Gstiinden
kulaginiz tutup hafifge disan ve yukari gekin. Kulak

tikacinin sikistinimis, yuvariatimis ucunu kulak kanalina

sai para fora da orelha. Uma insergao incorreta nigo protege
integraimente.
4. Para retirar o tampao de ouvido, rode cuidadosamente e
lentamente puxe-o para fora do canal auditivo para evitar
‘eventuais lesoes no timpano.

Instructiuni pentru dopuri de urechi
‘spuma de unica folosinta

Instructiuni pentru dopuri de urechi din spuma de
unica folosinta

) Aceste dopuri de urechi au fost projectate peniru a oferi
protectie adecvata impotriva zgomotului daunator.

b) Dopurile de urechi trebuie poltrivit, ajustate 5iinrefinute
conform insiruciiunir.

iyice yerlestirn.
3. Tikag genislerken birkag saniye tutun. Dogru takidig tak-
dirde kulak tkac: kulaktan disan sarkmaz. Yanhs yerlestiriien
tkag tam koruma saglamaz.

4. Kulak tikacini gikarmak igi tkac: hafifge d6ndirin ve
Kulak zannin zarar gormemesi igin yavasca kulak kanalindan
disan dogru gekin.

prolcfocomplota
4. Pen

artarea dopului de urechi, otii usor si tragefi
ocerdop do aoci fors i canait st et v
posibila afectare a timpanuli

VHCTPYKUMM 10 HCnON30BaHHIO
OQHOPA30BLIX NPOTMROLLYMHLIX BKNAAGILGH
(6epyweii) u3 BcnewenHoro MaTepana

VHETRYKUMM 10 MGIONbI0BaHMIO OAHOPAIOBEIX
NPOTMBOLIYMHLIX BKNaAGILIeH (6epywieR) U3 BEneHeHHOTO
vatepuana

2) 31w Gopyun peauasmaens i ofocnosensn
HATIEXALE/ IUITS OT BpeHOr

) ey neaGcamo yerauaenueats, perynapoears
XPaHATS B COOTBETCTBUN & MHCTRYKLFI
el o —

® WywHo# cpege.

d) B Gywae HocOBMIoReHHS MHCTPYKUNI b) U ¢) ywKLWH M
YPOBEHS MPEAOCTABNAGMON SAUITHI MOTYT CYLISCTBRHHO
yryawnTLCA

cotra wyma.
h) Ha npony«T MoryT oassiears HeGnaronpusTHoe
BOSAEIICTBME HEKOTOpbIE XUMI|ECKIe BeIeCTS.

In compliance with Regulation (EU) 2016/425 and European Standard EN 352-2:2002
Declaration of conformity: www.zekler.com/doc
Notified Body no. 0121: Institute for Occupational Safety and Health (IFA), Alte Heerstrafie 111,

53757 Sankt Augustin, Germany.

Notified Body no. 0403: Finnish Institute for Occupational Health, P.O Box 40, 00032 Tyterveyslaitos, Finland.

Bonee nonpoGHyio
npoussomuTens.

MHCTDYKUMM No ycTaoBKe:
1. MoKaTaliTe NPOTUBOLLYMHSI BB B NansuaX i
‘COXMUTE €10 & A LANVHAPUK 583 MOPLLYH 1 CKNanoK.

2. UToGb! NpaBMANSHO BCTABMT NPOTUBOLYMHE BB,
NPOTAHHTE CROGOAKYIO PYKY HAA FONIOBO M aKKYPATHO
TIOTAHATE YLUHYI0 PaKOBUHY BBEPX U HApyXy. BoTasbTe.
‘XTI, 3BKPYIMIEHHLIE KOHELL MPOTHEOLLYMHOTO BKTasiLa

8 onyxo80it NPoXoA,

3. TIONOKANTE HECKONLKO CEXYHA, 0K BKIAANILL,
PACUMPSIACh, HE BOCCTAHOBHT CRO0 (hOpMY. TP NPaBUTIEHO

TOGb HeNasHHO He N10BPeITS GapaBaKHYIO Nepenony.

ZEKLER 802L

Atenuaton data

for the conformity assesment

Nominal diameter = 5-11 mm

M358 M 3408 L3ad8 SNR:37B

Pokyny na pouzivanie
penovych zétok na ochranu sluchu

[A-Frequency Hz 63 125 250 500 1000 2000 4000 8000 |
[2Mean Attenuation, dB 353 384 393 408 389 37.8 459 451 |
[3-Standard Deviation, dB 42 63 53 55 55 43 30 |
[4-Assumed Protection in 48 (APV) 311 w1 340 w5 334 5 420 w05 |
LIBTELHbIM ABUKEHHEN ZEKLER 802S Nominal diameter = 5-12 mm

Atenuation data W30 MI0dE L0 SNR33GE
[A-Frequency Hz 63

[2-Mean Attenuation, dB 28.9

[3_Standard Deviation, dB 34 52 54 54 4.0 42 37 29 |
[ Assumed Protection in dB (APV) 255 258 282 284 296 320 369 414 |

Pokyny na pouzivanie jednorazovych penovych zatok
na ochranu sluchy

) Tieto zatky na ochranu sluchu s urcené na to, aby poskyto-
vali nalezity ochranu pred Skodivim hiukom,

b) Zatky do usi musia byt nasadens, prisposobené

a udrziavané v sillade s tymito pokynmi.

) Zatky do usi je potrebné mat nasadené v hiucnom

prostredi po cely Cas.

) Pri nedodrzani pokynov v bodoch b) a ¢) moze byt funkcia a
ochrana do znacnej miery oslabend.

) To zatky do u 6 jednorazovs wjroky,koré musia byt
skladované v Cistom a suchom p

)2 yalnicjcn dOvodov odporicame pouz ztky b az,
avsak Gisté a suché zatky sa m62u opatovne pouzit bez toho,
aby doslo k znizeniu ucinku timenia hiuku

@) Bepywn paccumTanLi
SCAM O HE HCTIONB3YIOTCS, HOBXOAMNO 0BOCTIEHMTS M.
XPAHEHHE B HACTOM 1 CYXOM MeCTe.

mat na tento vyrobok negativny
plyv. Pre dalsie informacie kontakiujte vyrobcu
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INFORMATION REQUIRED BY E.P.A
The level of noise entering a person’s ear when
hearing protection is worn as directed, is closely
approximated by the difference between the
A-weighted environmental level and the NRR.
Example:

1. The environmental noise level at the ear is
100 dB (A)

The NRR is 32 decibels (dB).

The level of noise entering the ear is ap
proximately equal to 68 dB (A)

@ N

CAUTION: For noise environments dominated
by frequencies below 500 Hz, the C-weighted
environmental noise level should be used.
Although hearing protectors can be recommen-
ded for protection against the harmful effects

of impulse noise, the Noise Reduction Rating
(NRR) is based on the attenuation of continuous
noise and may not be an accurate Indicator of
the protection attainable against impulse noise,
such as gunfire.

NOTE: The Noise Reduction Rating is derived
from testing procedures at an independent
laboratory and in accordance to acceptable
AN.S.I. standards. Actual noise reduction

can vary from laboratory results as labelled.
Protection is maximized when: proper protector
is selected for application, a good training
program is utilized and proper fitting techniques
are followed.



